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rerum necessitas postulat 828.
necessitas exigit 826.
rerum necessitas flagitat 824.
ratio postulat 823.

von denen nicht ein einziger 816—819 gefunden wird. Dazu 
kommt eine Reihe grammatischer Fehler: ‘jubeo’ mit ‘ut’ (823. 
829), ‘comperto quod’ (828), ‘ad notitiam perlatum est de fuga 
ac perfidia Aizonis quomodo’ (826), ‘adlatum est ei de interitu 
quod’ (823), ‘adlatum est quod’ (824). Sodann verschiedene 
Germanismen: ‘in fugam agere’ (828) in die Flucht treiben, 
‘supra quem victoriam sibi pollicebatur’ (827) über den er sich 
einen Sieg versprach, ‘sine omni victus desiderio’ (826) ohne 
alles Verlangen (freilich auch Ann. Einh. 791), ‘indicium 
facere’ (823) Anzeige machen, ‘emendatum fieri’ (828) statt 
‘emendari’ und Aehnliches. Endlich, worauf schon Giesebrecht 
aufmerksam gemacht hat (S. 211), ‘die Erzählung auffälliger 
Ereignisse in der Natur und im kirchlichen Leben, die mehr 
Interesse für den Schreiber als das Reich hatten’.

Mit dem so gewonnenen Massstabe wenden wir uns zur 
Beurteilung der Jahre 820. 821. In dem ersten findet sich, 
abgesehen von dem Schluss (Bericht über Pestilenz, Ueber­
schwemmung u. s. w.) nichts was hinderte, dies Jahr noch zu 
der vorigen Gruppe zu ziehen; denn das ‘neutrae parti’ wird 
man kaum geltend machen dürfen, — haben doch auch Ann. 
Einh. 763 ‘nullae hiemi’. Dagegen scheint Manches unbedingt 
eine Verbindung mit den vorigen Jahren zu fordern, so die 
klassischen Wendungen: ‘quid sibi facto opus esse videretur’ 
(cf. Caesar de bello Gallico I, 41. Liv XXI, 27), ‘ut primum 
herba pabulum jumentis praebere potuit’ (cf. Caes. II, 2),
‘prosperis usae successibus’ (cf. Liv. XXII, 3). ‘Pugna confli­
gere’ berührt sich mit ‘proelio confligere’ (819), ‘incommodo af­
fectus est’ mit ‘damno affectus est’ (819), ‘Ratumagum exilio
deportatus est’ mit ‘exilio deportari’ (818), ‘ipse temporali est
exilio deportatus’ (819). Der Satzbau zeigt mehr Verwandt­
schaft mit den früheren als mit den späteren Jahren.

Aber auch 821 hat manche Berührungspunkte mit der 
vorigen Gruppe. Es begegnet ‘nanctus occasionem’ wie 819, 
das auffällige ‘praetorianus’ aus 819; der Anfang hat sehr viele 
Aehnlichkeit mit dem Anfang von 820.
821. ‘Conventus mense Febr. 
Aquis habitus, et in eo de bello 
Luidewitico tractatum, ac tres 
exercitus ordinati qui futura 
aestate perfidorum agros per 
vices vastarent’.

820. ‘Mense Januario conven­
tus ibidem habitus, in quo de 
Liudewiti defectione delibera­
tum est, ut tres exercitus simul 
ex tribus partibus ad devastan­
dam ejus regionem atque ip­
sius audaciam coercendam mit­
terentur’.


